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Political correctness (2) 

 
ขณะท่ีหลายคนเห็นดวยกับแนวคิดเรื่อง political correctness (PC) โดยหลีกเลี่ยงการใชคําท่ีอาจ

กอใหเกิดความรูสึกวาเปนการเหยียดเชื้อชาติ เพศ สติปญญา ความบกพรองทางรางกาย ฯลฯ  แตก็มีคนอีกกลุมหนึ่งท่ี 
สรางคํา PC ท่ีออกแนวประชดประชัน แตกฟ็งดูสรางสรรคและตลกดีทีเดียว มาดูตัวอยางคํา PC พรอมดวยคําแปลกันคะ 

 
คําท่ัวไป PC Terms 

ugly – นาเกลียด  aesthetically and facially handicapped – ท่ีบกพรอง
ดานความงามและหนาตา  

old – แก experientially enhanced – ท่ีเพ่ิมพูนดานประสบการณ 
old people – คนแก the chronologically advanced – คนท่ีรุดหนาตามลําดับเวลา 
poor – จน economically unprepared, monetarily challenged – 

ท่ีขาดความพรอมดานเศรษฐกิจหรือบกพรองดานการเงิน 
short – เต้ีย vertically challenged – ท่ีบกพรองดานแนวด่ิง 
retarded – โง ท่ึม ปญญาออน intellectually special – ท่ีมีความพิเศษดานสติปญญา 
criminals – อาชญากร the lawfully challenged –  คนท่ีบกพรองดานกฎหมาย 
the unemployed – คนวางงาน the involuntarily leisured -– ผูท่ีปลอดจากหนาท่ีความรับผิดชอบ

โดยไมสมัครใจ 
janitor – นักการภารโรง sanitation engineer – วิศวกรทําความสะอาด 
housewife – แมบาน domestic engineer – วิศวกรในบาน 
fat – อวน gravitationally challenged – ท่ีบกพรองเนื่องจากไมยืดตัวตาม 

แรงดึงดูดของโลก 
lazy – ขี้เกียจ motivationally deficient – ท่ีขาดแคลนแรงบันดาลใจ 
stupid – โง intellectually impaired – ท่ีบกพรองดานสติปญญา 

 
คํา PC พวกนี้เอาไวอานเลนสนุก ๆ นะคะ คงไมเหมาะท่ีจะนําไปใชในงานเขียนท่ีเปนทางการคะ 
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
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